
A Nossa Carta  
de Vinhos
Aqui, o vinho não é só para 
acompanhar - é para fazer parte  
da conversa.

Escolhemos rótulos que falam  
a nossa língua: de intervenção 
mínima e pequenas produções, 
com alma do Norte e mãos sujas 
de terra - do Minho à Bairrada,  
de  Trás-os-Montes ao Douro.

A influência francesa que atravessa 
subtilmente a nossa cozinha, 
também se revela numa seleção 
especial de champagnes.

Entre clássicos e descobertas,  
o que interessa é que cada 
garrafa... cai mesmo bem.

Our Wine List
Here, wine isn’t just for pairing  
food - it’s for being part of the 
conversation.

We choose labels that speak our 
language: minimal intervention and 
small productions, with a Northern 
soul and hands dirty with the earth 
- from Minho to Bairrada, from 
Trás-os-Montes to Douro.

The French influence that subtly 
permeates our cuisine is also 
revealed in a special selection  
of champagnes.

Between classics and discoveries, 
what matters is that each bottle... 
really Cais-me Bem.



Espum
ante e Cham

pagne / Sparkling W
ine &

 Cham
pagne

Espumante e 
Champagne / Sparkling 
Wine & Champagne

Soalheiro Bruto	 9 / 38
Vinhos Verdes, Alvarinho, 
Soalheiro

Vértice Gouveio	 72
Douro, Gouveio, Vinhos Vértice

Quinta das Bágeiras 	 10 / 45
Super Reserva
Bairrada, Bical e Maria Gomes,  
Quinta das Bágeiras

3B Rosé	 9 / 42
Bairrada, Baga e Bical, Filipa Pato

Laurent Perrier La Cuvée	 18 / 75
Champagne, Pinot Noir, Pinot  
Meunier e Chardonnay, Laurent 
Perrier

Laurent Perrier Ultra Brut	 115
Champagne, Chardonnay e Pinot 
Noir, Laurent Perrier

copo / garrafa
glass / bottle

Os clássicos e de tradição
The classics and traditionals

Todos os preços são em euros e incluem IVA. 
Informamos que, conforme a lei, só serão cobrados 
os itens solicitados ou inutilizados pelo cliente. 
Caso tenha alguma alergia ou intolerância alimentar 
por favor informe a equipa.
All prices are in euros and include VAT. Please be 
advised that, in accordance with the law, only items 
requested or made unsellable by the customer will 
be charged. If you have any food allergies or food 
restrictions, please contact our staff members.



Espum
ante e Cham

pagne / Sparkling W
ine &

 Cham
pagne

Pequenos Rebentos	 10 / 40
Ancestral Pet Nat
Vinhos Verdes, Loureiro, Márcio 
Lopes

Phaunos Rosé Pet Nat	 48
Vinhos Verdes, Alvarelhão e 
Vinhão, Vasco Croft

Uivo Rosé Pet Nat	 38
Douro, Pinot Noir, Tiago Sampaio

Ducking Pet Nat	 42
Bairrada, Sercialinho, Maria João 
Pato

Remi Leroy Blanc	 23 / 95
de Noirs
Champagne, Pinot Noir, Remi 
Leroy

Jacques Lassaigne	 85
Extra Brut
Champagne, Chardonnay, 
Jacques Lassaigne

copo / garrafa
glass / bottle

Os de técnicas ancestrais  
e menor intervenção
Those with ancestral techniques 
and less intervention

Todos os preços são em euros e incluem IVA.
All prices are in euros and include VAT



Espum
ante e Cham

pagne / Sparkling W
ine &

 Cham
pagne

Murganheira Chardonnay	 14 / 60
Távora-Varosa, Chardonnay,  
Murganheira

Murganheira Touriga	 60
Nacional
Távora-Varosa, Touriga Nacional, 
Murganheira

Vadio Solera	 68
Bairrada, Bical, Baga e Serceal,  
Luís Patrão

Giz Cuvée de Noir	 75
Late Release
Bairrada, Baga, Luís Gomes

Nossa Solera	 88
Bairrada, Baga e Arinto, Filipa 
Pato

Vilmart & Cie Grand	 155
Cellier d’Or 1er Cru
Champagne, Chardonnay e Pinot 
Noir, Vilmart & Cie

Laurent Perrier Blanc	 190
de Blancs
Champagne, Chardonnay,  
Laurent Perrier

Laurent Perrier Millésimé	 135
Champagne, Chardonnay e Pinot 
Noir, Laurent Perrier

Pol Roger Vintage Rosé	 150
Champagne, Pinot Noir e 
Chardonnay, Pol Roger

copo / garrafa
glass / bottle

Os grandes rótulos que 
prestigiam as suas casas
The great labels that honor 
their houses

Todos os preços são em euros e incluem IVA.
All prices are in euros and include VAT



Vinho
 Branco

 e Ro
sé / W

hite &
 Ro

se W
ine

Vinho Branco / White Wine

Pequenos Rebentos Lote 3 	 6 / 25
Vinhos Verdes - Alvarinho, Loureiro  
e Trajadura, Márcio Lopes

Monólogo 	 28
Vinhos Verdes - Sauvignon Blanc,  
A&D Wines

Granit 	 40
Vinhos Verdes - Alvarinho, Soalheiro

Casa Vellha 	 5 / 20
Douro - Viosinho, Gouveio e Moscatel,  
Adega de Favaios

Beija-Flor 	 5 / 22
Douro - Cerceal, Malvasia Fina, Folgosão, 
Rabigato e Gouveio, Luís Seabra

Xisto Ilimitado 	 44
Douro - Rabigato, Gouveio, Arinto  
e Códega de Larinho, Luís Seabra

Anel by Permitido 	 36
Douro - Rabigato, Viosinho e Gouveio,  
Márcio Lopes

Quinta do Cidrô Chardonnay 	 14 / 55
Douro - Chardonnay, Quinta do Cidrô

Pra Lá 	 10 / 45
Douro - Viosinho, Rabigato, Arinto,  
Códega de Larinho e Fernão Pires,  
Ivo Granja e Gabriel Monteiro

Conceito 	 68
Douro - Vinhas Velhas, Vinhos Conceito

MOB Lote 3 	 8 / 38
Dão - Encruzado, Bical e Malvasia Fina, 
MOB

Vinha Formal 	 45
Bairrada - Bical, Luís Pato

copo / garrafa
glass / bottle

Os que seguem as regras e são 
identidade das suas regiões
Those that follow the rules and embody 
the identity of their regions



Vinho
 Branco

 e Ro
sé / W

hite &
 Ro

se W
ine

Saravá Skin Contact 	 42
Vinhos Verdes - Loureiro, Miguel Viseu

Allgo 	 10 / 45
Dão - Encruzado, CM Wines

Kite Duck 	 40
Bairrada - Baga e Maria Gomes, João 
Pato

Clos Bonifata 	 62
Douro - Viosinho e Arinto, Quinta do 
Javali

Trilho em Pormenor 	 90
Douro - Arinto e Rabigato, Pedro Coelho

Druída Reserva 	 65
Dão - Encruzado, Nuno Mira do Ó

Primus 	 80
Dão - Field Blend, Quinta da Pellada

Buçaco Reserva 	 105
Bairrada - Encruzado, Maria Gomes  
e Bical, Alexandre de Almeida

copo / garrafa
glass / bottle

Os irreverentes que inovam
The irreverent ones that innovate

Os de complexidade e carácter
Those with complexity and character

Todos os preços são em euros e incluem IVA.
All prices are in euros and include VAT



Vinho
 Branco

 e Ro
sé / W

hite &
 Ro

se W
ine

Vinho Rosé / Rose Wine

Maçanita TN 	 7 / 28
Douro - Touriga Nacional, Irmãos 
Maçanita

Beija-Flor 	 5 / 22
Douro - Tinta Amarela, Tinta Barroca  
e Tinta Roriz, Luís Seabra

Pormenor 	 45
Douro - Tinta Roriz, Rufete, Touriga 
Franca e Tinta Barroca, Pedro Coelho

MOB Lote 3 	 8 / 38
Dão - Tinta Roriz, MOB

Quinta das Bágeiras Reserva 	 40
Bairrada - Baga e Touriga Nacional,  
Quinta das Bágeiras

copo / garrafa
glass / bottle

Todos os preços são em euros e incluem IVA.
All prices are in euros and include VAT



Vinho
 Tinto

 / Red W
ine

Casa Velha 	 5 / 20
Douro - Touriga Nacional, Tinta Barroca  
e Tinta Roriz, Adega de Favaios

Vinho Tinto / Red Wine

Do Bojo	 45
Vinhos Verdes - Bastardo, Bojo do Luar

Saroto NATCOOL	 40
Trás-os-Montes - Tinta Gorda, Tinta 
Serrana, Bastardo, Rufete, Alvarelhão, 
Alfrocheiro, Verdelho, Malvasia, Bastardo 
Branco, Arribas Wine Company

Voyeur 	 52
Douro - Vinhas Velhas, Niepoort

Atelier Palhete	 42
Douro - Baga e Touriga Nacional, Quinta do 
Romeu

Uivo Tinta Francisca 	 10 / 45
Douro - Tinta Francisca, Tiago Sampaio

Rótulo Touriga Nacional	 25
Dão - Touriga Nacional, Niepoort

Tobias	 8 / 34
Dão - Jaen e Touriga Nacional, Quinta  
de Sães

NATCOOL		  8 / 34
Bairrada - Baga, Niepoort

copo / garrafa
glass / bottle

Os de baixa intervenção e extração,  
mais fáceis de beber
The low-intervention & low-extraction  
ones, easier to drink

Os que nunca mudam, são a expressão  
de cada região
Those that never change, the true 
expression of each region

Todos os preços são em euros e incluem IVA.
All prices are in euros and include VAT



Vinho
 Tinto

 / Red W
ine

copo / garrafa
glass / bottle

Quinta da Costa do Pinhão	  14 / 60
Alicante Bouschet 2019
Douro - Alicante Bouschet, Quinta da Costa 
do Pinhão

Protótipo TPN 2021	 65
Douro - Pinot Noir, Irmãos Valente

Charme 2023 	 95
Douro - Tinta Roriz, Touriga Franca  
e outras castas autóctones, Niepoort

Quinta do Fojo 2017 	 90
Douro - Field Blend, Quinta do  Fojo

Tounot 2021	 78
Dão - Touriga Nacional e Pinot Noir,  
Quinta da Pellada

Buçaco Reserva 2018 	 105
Bairrada - Baga e Touriga Nacional, 
Alexandre de Almeida

Beija-Flor 	 5 / 22
Douro - Touriga Franca, Tinta Roriz, Tinto 
Cão, Tinta Barroca e Touriga Nacional, Luís 
Seabra

Legítimo	 25
Douro - Touriga Nacional, Touriga Franca  
e Tinta Roriz, Vinhos Conceito

Indie 	 70
Douro - Tinta Roriz, Touriga Franca e Tinta 
Amarela, Luís Seabra

Revela Alfrocheiro	 52
Dão - Alfrocheiro, Mariana Salvador

Conciso	 44
Dão - Baga e Jaen, Niepoort

Vadio	 44
Bairrada - Baga, Luís Patrão

Os grandes rótulos com personalidade única
The great labels with unique personality

Todos os preços são em euros e incluem IVA.
All prices are in euros and include VAT



Vinho
s Fo

rtificado
s / Fo

rtified W
ines

Vinhos Fortificados 
Fortified Wines

Aguardente Bagaceira Velha, 	 12
Soalheiro

Aguardente Vínica Velha,	  8
Quinta das Bágeiras

Late Harvest Petit Manseng, 	 16
Sousa Lopes

Moscatel do Douro Niepoort 5y	 8

Moscatel do Douro Niepoort 20y	 16

Porto Niepoort Dry White	 6

Porto Niepoort White 10y	 14

Porto Niepoort Tawny	 6

Porto Noval Tawny 10y	 12

Porto Graham’s Tawny 10y 	 11

Porto Niepoort Tawny 20y	 16

Porto Noval Tawny Colheita 2005	 18

Porto Noval LBV 2016	 15

Porto Niepoort Vintage 2003		  180

copo 
glass

 garrafa
bottle

Todos os preços são em euros e incluem IVA.
All prices are in euros and include VAT



Cafetaria | Águas &
 So

ft
s / Co

ffee | W
aters &

 So
ft

 Drinks

Cafetaria & Soft Drinks 
Coffee & Soft Drinks

Cafetaria / Coffee
Café / Espresso	 2,5

Descafeinado / Decaf	 2

Americano	 3

Cappuccino	 4

Chá / Tea	 3,5

Chocolate quente / Hot chocolate	 5

Latte Machiatto	 4

Águas & Softs / Waters & Soft Drinks
Vitalis / Mineral water 375ml	 2,5

Vitalis / Mineral water 750ml	 5

Pedras / Sparkling water 250ml	 3

Pedras / Sparkling water 750ml	 6

7 up	 3,5

Pepsi	 3,5

Pepsi Light	 3,5

Ice Tea Limão | Pêssego	 3,5
Ice Tea Lemon | Peach

Limonada / Lemonade	 3,5

Fever Tree Indian | Ginger Ale | Ginger Beer	 5

Compal Ananás | Pêssego | Laranja	 3,5
Pinneaple | Peach | Orange juice



Cervejas, Co
cktails e Sangrias / Beers, Co

cktails &
 Sangrias

Cervejas / Beers
Super Bock / Beer 250ml	 3 

Super Bock Garrafa / Bottle	 4

Super Bock sem álcool / Non-alcoholic beer	 4

Super Bock Stout	 4

Sovina IPA	 4

Somersby	 4

Cocktails de Autor 
Signature Cocktails
Northern Wind	 12
Gin, Campari, morango e balsâmico 
Gin, Campari, strawberry and balsamic

Green Sail	 14
Cachaça, citrinos e matcha
Cachaça, citrus and matcha

Watermelon Muse	 12
Gin, melancia e coentros
Gin, watermelon and coriander

Sangrias
Frutos vermelhos, erva-príncipe e espumante	 7 / 13
Red fruits, lemongrass and sparkling wine

Maracujá, hortelã e espumante	 7 / 13
Passion fruit, mint and sparkling wine

Melancia, manjericão e vinho branco	 7 / 13
Watermelon, basil and white wine

Cervejas, Cocktails e Sangrias / 
Beers, Cocktails & Sangrias

copo 
glass

copo / bilha 
glass / jug

Todos os preços são em euros e incluem IVA.
All prices are in euros and include VAT



Bebidas Espirituo
sas / Spirit Drinks

Bebidas Espirituosas / 
Spirit Drinks

Vodca / Vodka 
42 Below	 8

Grey Goose	 15

Tito’s	 12

Gin
Bombay Sapphire	 10

Bombay Premier Cru	 15

Hendrick’s	 15

Bulldog	 14

Invicta Dry	 14

Rum & Cachaça
Bacardi Carta Blanca	 8

Bacardi Ocho	 11

Diplomático Reserva Exclusiva	 15

Santa Teresa 1796	 18

Magnifica (Cachaça)	 77

Tequila & Mezcal
Cazadores Blanco	 8

Cazadores Reposado	 8

Patron Silver	 14

Patron Reposado	 16

Patron Anejo	 18

Koch Mezcal	 13

Todos os preços são em euros e incluem IVA.
All prices are in euros and include VAT



Bebidas Espirituo
sas / Spirit Drinks

Whisky
Dewar’s 12y	 8

Laphroaig 10y	 17

Bushmills	 8

Makers Mark	 11

Jack Daniel’s	 9

Nikka From The Barrel	 15

The Macallan 12y	 22

The Macallan 15y	 38

The Macallan 18y	 66

Brandy’s | Cognac
Aguardente Bagaceira Soalheiro 	 12

Aguardente Vínica Quinta das Bágeiras	 8

Maison Ferrand 10th Generations	 16

Courvoisier VSOP	 16

Pisco 1615 Acholado	 9

Fortificados / Fortified
Martini Ambrato	 6

Martini Rubino	 6

Martini Extra Dry	 6 

Martini Fiero	 6

Todos os preços são em euros e incluem IVA.
All prices are in euros and include VAT



Bebidas Espirituo
sas / Spirit Drinks

Licores / Liqueurs
Licor Beirão	 6

Giffard Licor de Laranja / Orange liqueur	 7

Giffard Licor de Café / Coffee liqueur	 7

Bailey’s	 6

Campari	 8,5

Disaronno	 7

Fernet Branca	 8

Amarguinha	 6

Limoncello	 7

St Germain	 12

Todos os preços são em euros e incluem IVA.
All prices are in euros and include VAT




